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VIIKKO 7. 


OINAS. — TYTÖT: Viikkoon sisältyy hyvää ja 
huonoa. Voit odottaa paljon, mutta asiat eivät 
suju suorastaan siihen tapaan, kuin Sinulle on 
luvattu tai kuin luulet. Terveytesi horjuu. Voit 
luottavaisena katsoa tulevaisuuteen. — POJAT: Moni va- 
hingoittuu helposti. Pettymyksiä rakkaudessa, mutta sit- 
tenkin uskoa ja toivoa. Saat lupauksia. OP torstai. 





HÄRKÄ. — TYTÖT: Useimmille tämä tapausrikas 
viikko on hyvä, etenkin kaikessa siinä, mikä kos- 
kee kotia ja avioliittoa tai kihlausta, mutta myös, 
jos seurustelet vakituisesti pojan kanssa. Voitat 
jonkin esteen. — POJAT: Kaikki vakavat asiat onnistu- 
vat. Tunnet olevasi vapaa ja tyyni. OP perjantai. 


KAKSOSET. — TYTÖT: Älä odota liikoja, sillä 
viikko tuo enemmän hankaluuksia ja vastoinkäy- 
misiä kuin menestystä. Moni on pettynyt syvästi 
toiseen henkilöön, mutta seuraava viikko on pa- 
rempi. —— POJAT: Teillä Sinun on liikuttava varovasti, 
sillä vaara voi uhata. Vain vähäistä menestystä. OP 
lauantai. 





RAPU. — TYTÖT: Viikko antaa hyviä aiheita ja 
ideoita, ja jos olet viisas, käytät tilaisuutta hy- 
väksesi ja toimit nopeasti. Teet suunnitelman, 
joka voidaan nopeasti toteuttaa. Älä usko kaik- 
koa, mitä ihmiset sanovat. Huhuja. POJAT: — Keksit rat- 
kaisun johonkin ongelmaan ja tunnet olevasi vapaa ja 
rauhallinen. OP sunnuntai. 





JALOPEURA. — TYTÖT: Riitaisuuksia kotona tai 
henkilöiden kanssa, jotka voivat määrätä Sinus- 
ta. Työ sujuu hyvin. On myös hyvin tärkeää, että 
teet nyt parhaasi, sillä ihmiset tarkkailevat Si- 
nua. — POJAT: Vuoden parhaita viikkoja työntekoon. 
Mitä paremmin työskentelet, sitä enemmän teet tulevai- 
suutesi hyväksi. OP maanantai. 


NEITSYT. — TYTÖT: Tapaat tavallista enemmän 
ihmisiä, Sinua kutsutaan paljon ja voit kutsua 
takaisin. Tämä ilahduttaa mieltäsi. Jossakin ti- 
laisuudessa tapaat pojan, josta alat heti pitää. 





kN 


Ole varovainen lupauksiin nähden. — POJAT: Tapaat oi- 
keat pojat, jotka voivat antaa Sinulle sysäyksen eteen- 
päin. OP tiistai. 


NUORTEN 

















00UV1 | 


11. — 


n 

on hyvä. Terveydentilasi voi olla tavallista huo- 
nompi. — POJAT: Petyt ja Sinulla on vaikeuksia, muitta 
älä salli niiden masentaa mieltäsi, vaan yritä uudelleen. 
OP keskiviikko. 


13. 14 


VAAKA. — TYTÖT: Vaikeuksia, joille et itse voi 
mitään. Sinun on saatava ulkopuolista apua, 


SKORPIOONI. — TYTÖT: Vuoden voimakkaimpia 
viikkoja. Siinä, missä olet epäonnistunut aikai- 
semmin, onnistut nyt. Keksit jotakin uutta. Odotta- 
matonta menestystä. — POJAT: Yritä juuri nyt 
tehdä kaikkesi saavuttaaksesi päämääräsi, olipa sitten 


kysymyksessä rakkaus tai muu. OP torstai. 

R hankkia itsellesi jotakin uutta. Se herättää ka- 
teutta. Sinulle lausutaan kohteliaisuuksia ja imar- 

teluja. Rakkautta ja romantiikkaa. — POJAT: Pojille viikko 

on erittäin hyvä, ja heillä on uusia ansiomahdollisuuk- 


sia. OP perjantai. 

[< Tapaat hauskan pojan, joka luultavasti on toi- 
selta paikkakunnalta. Tanssiaisissa Sinulla on 

sangen hauskaa. — POJAT: Menestystä urheilussa ja 


JOUSIMIES. — TYTÖT: Taloudellisesti on viikko 
useimmille erittäin hyvä. Sinulla on mahdollisuus 


KAURIS. — TYTÖT: Tapahtumarikas ja vaihtele- 
va viikko. Tunnet olevasi tyytyväinen elämään. 





"opinnoissa. Monet ovat levottomia eivätkä tiedä, mitä 


tahtovat. OP lauantai. 


VESIMIES. — TYTÖT: Kaikenlaisia muutoksia, 
jotka eivät aina ole parhaaksi. Ne voivat kos- 
kea kotia, rakkautta tai työpaikkaa. Olet tyyty- 
mätön johonkin. — POJAT: Kaikenlaisia muu- 
toksia, joille et ainakaan nyt voi mitään. Sinun on tyy- 
dyttävä kohtaloosi. Rakkautta. OP sunnuntai. 


KALAT. — TYTÖT: Vuoden onnellisimpia ja par- 
haita viikkoja. Saat aivan uusia mahdollisuuk- 
sia. Jos nyt käytät niitä hyväksesi, menee kaikki 
hyvin. Moni tapaa elämänsä ihanteen, ja kaunis 
rakkaustarina alkaa. — POJAT: Menestystä, ennen kaik- 
kea: rakkaudössa. Moni rakastuu onnellisesti. OP maa- 
nantai. 
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Viehättävä italialai- 
nen elokuva aivan nuo- 
rista ihmisistä. Ensi-ilta 
Helsingissä tämän vuo- 
den lopulla. - 

Pääosissa: Rai. Mat- 
tioli, Lorella de Luca, 
Geronimo Meynier = ja 
Carla Gravina. 

Kuvat: Filmitoimisto J. 
Holopainen. 


Katso levyarvonta si- 
vulla 31! | 





JATKOKERTOMUS MGM:n SAMANNIMISEN ELOKUVAN MUKAAN. 


Pääosissa: AUDREY HEPBURN ja ANTHONY PERKINS. 


Päivien kuluessa Abel epäili, op- 
pisiko koskaan tuntemaan Rimaa. Ty- 
tön sulo hämmensi häntä kovin, mut- 
ta tyttö oli kuin savua. Kerran Abel 
näki hänet sadan metrin korkeudella 
valtavassa vanhassa mora-puussa ja 
hän näytti aivan siltä, kuin olisi riip- 
punut ilmassa. Hän heilahti, ja Abel 
oli kauhusta puolikuollut, mutta seu- 
raavassa hetkessä hän näki tytön 
vaalean puvun häilähtävän toisen 
puun alimmilla oksilla. 

— Asuitko sinä siinä talossa, jos- 
ta puhuit unessa, Abel? hän kysyi 
-:mieheltä samana päivänä. 

— Kun lausuit sen sanan, muistin 
jotakin. Minäkin asuin kerran talos- 
sa. Siellä oli tie, jonka molemmin 
puolin oli taloja, ja kirkko, jossa oli 
kaunis kello. Minä en muista sen 
paikan nimeä. Isoisä sanoo myös 
unohtaneensa sen. 

— Hän on vanha. Mitä teet, 
hän menee Gitisi luo? kysyi Abel. 

Viaton luottamus valaisi tytön kat- 
setta. 

— Sinähän olet täällä. 

— Mutta kun minä lähden? Tämä 
ei ole minun kotini Minä tulen kau- 
kaa, hän sanoi. | 

Abelilla ei kuitenkaan ollut min- 
käänlaista halua jättää tyttöä, eikä 
Rima vastannut. Abel ontui majaan, 
vaikka hänen jalkansa oli jo terve, 
ja Nuflo sanoi, että hänen olisi aika 
lähteä ... 

Vanha mies ja hänen koiransa oli- 
vat juuri jollakin salaperäisellä ret- 
kellään. Abel istuskeli sormeillen van- 
haa kitaraa, Riman tehdessä käsityö- 
tä. Äkkiä musiikki lakkasi. Tytön 
kädessä oleva sukkula oli 
kultaa! 

— Rima! Abelin hengitys melkein 
salpautui. Mistä olet saanut tuon suk- 
kulan? 

— Isoisä on tehnyt sen minulle, sa- 
> noi tyttö. 

— Minne hän menee lähtiessään kä- 
velemään? kysyi Abel. 


kun 


— En tiedä, tyttö vastasi huomaa- 
matta miehen kiihtymystä. Minä en 
koskaan ole mukana. 


Eräänä yönä Abel makasi valveil- 
la majassa, kunnes Nuflo ryömi ulos, 
ja sitten hän lähti tämän perään. Se 
-oli vaikea polku, ja se päättyi piilos- 


sa olevaan luolaan. Sieltä Abel ta- 
pasi miehen ja koiran kyyristyneinä 
tulen ääreen, mutta mies keitteli vain 
lihaa. 

— Tapasit siis minut syömässä |Ii- 
haa. Arvaan, että kerrot hänelle, sa- 
noi vanhus. 

— Riippuu = asianhaaroista. 
hänen perheelleen kävi?. Hänen van- 
hemmilleen? 

— He kuolivat tapaturmaisesti, sa- 
noi mies vaivautuneesti. Hänen syn- 
tymäpaikkansa oli kuuma ja märkä. 
Niin minä toin hänet tänne, missä il- 
masto on terveellisempi. Toivon saa- 
vani palkan kuolemani jälkeen. Ri- 
man iti on tärkeä henkilö taivaassa. 

— Kuitenkin intiaanit pitävät hä- 
nen tytärtään paholaisena. He kerto- 
vat myös toisen tarinan, sanoi Abel 
hitaasti. Tarinan kullasta ja hävin- 
neestä kylästä. | 

— Kultaa tässä viidakossa? Nau- 
rettavaa!' | 

Nuflon' huudahdus oli niin ylitse- 
vuotavan vakuuttava, että hänen koi- 
ransa hiipi nolona tiehensä. Vastauk- 
seksi Abel veti taskustaan kultaisen 
sukkulan. Nuflo tunsi sen, ja hänen 
katseensa kävi kovaksi. = 

— Unohda se! hän karjaisi. Ulos! 
Palaa takaisin villiesi luo! 

Eräänä päivänä Rima löysi Abelin 
avaimen tämän entisen kodin ulko- 


Miten . 





oveen, ja halusi tietää, mikä se oli. 
Abel kertoi hänelle yöstä, jolloin hä- 
nen isänsä oli kuollut. 

— Missä hän on nyt, isäsi? kysyi 
tyttö = Abelin = päätettyä — kertomuk- 
sensa. 

— Rima. Sdanoinhan 
hän on kuollut. 

— Näitkö sinä hänen kuolevan? 
tiukkasi tyttö. Miten voit sanoa, että 
hän on varmasti kuollut? 

— He kertoivat minulle, 
Abel. 

— Ja sinä uskoit? Mikset heitä hän- 
tä pois mielestäsi, hautaa häntä sy- 
dämessäsi? | 

Abel huokasi syvään. | 

— Minä: en ole samanlainen kuin 
sinä. Minä uskon, että kuolema on 
päätös. 

— Tule minun kanssani! 
tyttö tarttuen miehen käteen. 

Paikka, jonne hän johti miehen, oli 
vihreä aukio, jota auringonsäteet va- 
laisivat. Työntäen lehdet syrjään tyt 
tö nosti kaunista kukkaa. 

— Hata-kukka. Se elää yhden 
kuutamoyön ja häviää sitten. Mutta se 
ei kuole koskaan. Se kukkii samalla 


sinulle, että 


vastasi 


määräsi 


* hetkellä jossakin toisessa kohtaa met- 


sässä. Kun se on kuihtunut, ei sinun 
tarvitse olla surullinen, sillä se on 


yhä olemassa, eikä kovinkaan kau- 
kana. 


— Sangen kaunis tarina, kuiskasi 
Abel, mutta- hänen äänessään ei ol- 
lut uskoa. 

Seuraavana aamuna Rima herätti 
Abelin varhain kutsullaan ja vei hä- 
net pitemmälle kävelylle kuin kos- 
kaan aikaisemmin. He saattoivat näh- 
dä Ytaoian huipulta koko Vihreät kar- 
tanot ja sitä ympäröivää erämaata. 

— Maailma on suurempi kuin tuo, 
huusi tyttö. Kerro minulle, mitä tiedät 
siitä, Abell Haluan kuulla ihmisistä. 
Onko kukaan minun kaltaiseni? 

— Kukaan ei ole sinun kaltaisesi, 
sanoi Abel ystävällisesti. Maailmassa 
on olemassa ainoastaan yksi Rima. 

— Silloin olen yksin maailmassa. 
Kukaan ei voi sanoa minulle, mitä 
minun on tiedettävä. 

Abel olisi halunnut ottaa tytön sy- 
liinsä ja lohduttaa häntä. Hän osoitti 
kädellään etäisyyteen: 

— Tuossa suunnassa on ainoastaan 


erämaata. Intiaanit nimittävät sitä 
Riolamaksi. 
— Riolamaksi! Tyttö kohotti 


päätään. Se on minunkin nime- 
ni. Minulle annettiin kylän nimi, mutta 
se on niin pitkä, joten minua alettiin 
nimittää Rimaksi. Hänen silmänsä vä- 
lähtivät. 

— Hän tiesi sen koko ajan, se van- 
ha mies. Hän tiesi, että kylä on lä- 
hellä ja että me voisimme mennä 
sinne. Hän on valehdellut 
minulle kaikki nämä vuo- 
det! 

Abel — yllättyi nähdessään tytön 
noin raivokkaana. Heidän palattuaan 
majaan Rima syytti vanhusta valheis- 
ta ja pelotteli häntä väittämällä, että 
hänen äitinsä henki tulisi rankaise- 
maan häntä taivaasta. Vanha mies 
oli taikauskoinen, ja hän suostui vie- 
mään tytön Riolamaan, mutta Abelille 
hän sähisi: 

— Sinä haluat 
Hakemaan kultaa! 

— Tyttö on vaarassa täällä, vas- 
tasi Abel. Ja hän haluaa lähteä. 

— Lapsi on enemmän vaarassa si- 
nun seurassasi kuin intiaanien. Sinä 
ryöstit häneltä mielenrauhan. Mitä 
muuta haluat? Lähde pois! 

Koko ajan kulkiessaan ruohoaavi- 
kon poikki Abel tiesi, että Runi odot- 
teli uutisia tytön kuolemasta. 

Samana iltana Abel lähti metsästä 
kulkien etäistä jokea kohti. Oli mel- 
kein pimeää, kun hän tuli putouksille. 
Oli jo yö, kun hän oli perillä. 

Hän löysi Runin kylän hurjana 
kiihtymyksestä. Siellä valmisteltiin jo- 
takin tärkeää juhlaa. Tuohitorvista ka- 
jahteli törähdyksiä, soturit olivat maa- 
latut pelottaviksi, ja heillä oli sulka- 
koristeet päässään. Abel meni päälli- 
kön majalle. 


tulla mukaamme? 


Runi istui majassaan. Häntä tatuoi- 
tiin parhaillaan illan juhlaa varten. 
Hänen kasvonsa kävivät ankariksi, 
kun hän kuunteli Kua-Kon tulkintaa 
valkoisen. miehen” k&rtomuksesta. 

— Sano hänelle, sanoi Abel, että 
menin metsään. Näin pahan hengen, 
kuten isäsi toivoi Mutta en voinut 
tappaa häntä. Korallikäärme puri mi- 
nua ensimmäisenä päivänä. : Hän pe- 
lasti henkeni. Hän päästi minut läh- 
temään vain luvattuani, että varoitan 
teitä koskaan astumasta jalallanne 
hänen metsäänsä! 

— Paha henki on taikonut hänet! 
huusi Kua-Ko. Runin määräyksestä 
tarttuivat kovat kädet Abeliin ja ot- 
tivat hänen aseensa. 

Mutta Abel yritti uudelleen: 

— Hän on tuhat kertaa vaaralli- 
sempi kuin olette ajatelleetkaan. Olen 
nähnyt hänet ja tiedän. Kerro Runille 
tämä! ; 





— Sinä valehtelet! ärjyi Kua-Ko. 

— Näytän tänä yönä, että puhdis- 
tan metsän pahasta hengestä! 

— Oletko unohtanut oman veljesi, 
johon hän sinkosi nuolen? Kua-Kon 
ilkeät silmät kertoivat Abelille silloin 
jotakin, mitä kukaan muu ei tiennyt. 

— Sinä tapoit hänet. :Etkö tappa- 
nutkin? Ja syytit siitä häntä. Senkin 
Kain! Judas! Mutta kukaan ei käsit- 
tänyt hänen sanojaan. 

Naimattomien — sotureiden majasta 
Abel ajettiin todistamaan yön kau- 
huja. Hän näki kidutuskokeen, johon 
Kua-Ko ja kaksi muuta otti osaa. 
Heillä oli rintalevyt, joilla luikerteli 
käärmeitä, ja heidän alastomiin rin- 
toihinsa oli pistetty keihäät. Kaksi 


heistä valitteli tuskasta, mutta Kuar 
Ko seisoi liikkumattomana hiki virra- 
ten joka huokosesta, mutta äännähtä- 
mättäkään. Ylpeys levisi Runin kas- 
voille, kun rintalevy poistettiin, ja hä- 


nen poikansa seisoi siinä kelmeänä. 
Naiset syöksyivät sankarin luo cas- 
serie-kupit käsissään. Se oli voi- 
makasta, yrteistä valmistettua juomaa. 
Maalatut soturit hyppelivät tulen ym- 


pärillä. Rummut kumahtelivat, torvet 
törähtelivät. 

— Nyt näette, kuka on mies! huusi ji 
Kua-Ko hurjasti. — Minä tapan Di- 


din tyttären! Tapan linnun, joka kä- 
velee kuin nainen! Antakaa minulle 
tulta, jotta poltan pahan hengen! 

Yksi toisensa jälkeen sytytettiin 
soihdut. Kirkasvärisin sulin koristeltu 
tytön muotoinen laite vedettiin esiin, 

* ja se sytytettiin soihduin. Hikipisarat 
helmeilivät Abelin otsalla hänen kat- 
sellessaan tuota liekkien kuviteltua tu- 
hoa — se oli melkein kuin hädässä 
oleva elävä uhri... 

Aamunkoiton kylmässä harmaudes- 
sa kylän levätessä unessa Abel ryö- 
mi majasta ja liikkui varovasti jokea 
kohti. Kua-Ko saattaisi peittää yhden 


muo 





Melkein samassa hento käsi ojen- 


murhan toisella. Oli olemassa vain 
yksi ainoa keino 
man estämiseksi. 
Satoi, kun hän vihdoin pääsi met- 
sään. Hän hoiperteli tiheässä lehvis- 
tössä vaivoin tietä etsien. Hän oli 
varmaankin ollut majan lähettyvillä 
jo monta kertaa, kaatuen ja kompas- 
tellen. Vihdoin hän huusi: 
> — Rima! Mitä tietä? En löydä si- 


julman suunnitel- * 


tui höyryävästä usvasta ja tarttui 
hänen omaansa. Mutta kun Abel lii- 
kahti ottaakseen tytön kiinni tämä 
laskeutui polvilleen hänen viereensä. 

— Rima! Olen pahoillani, että läh- 
din, Abel mutisi. — Haluan auttaa 
sinua löytämään äitisi kylän. Läh- 
den kanssasi Riolamaan. En jätä si- 
nua enää koskaan. 

Tytön silmistä kuvastui yhä tuska 


sen johdosta, että Abel oli jättänyt 
hänet. Sanaakaan sanomatta hän hä- 
visi sumuun, mutta tällä kertaa Abel 
osasi seurata häntä suoraan majaan. 


Heidän tullessaan sinne Nuflo vil- 
kaisi heihin sairasvuoteeltaan ilmei- 
sen närkästyneenä. r 

— Nouse ylös! käski Abel. Pak- 
kaa, mitä tarvitset. Lähdemme Rio- 
lamaan. 


Jatkuu seur. no:ssa. 


nua, Rima! Ota käteni! 
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ja sellaisena arvokas ja ajattoman kaunis koru. Aistikas muotoilu on erikoisesti nuorison makuun. Hopeisen ho- 
roskooppikuvion tausta on sinistä emalia, Valitse oma sormuksesi syntymäaikasi perusteella. 
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AJAN SÄVEL tarjoaa tänä vuonna loistavan edun kaikille niille, joiden 
vuositilaus saapuu lehden konttoriin marraskuun 15. päivään mennessä. 
Arvomme näet heidän kesken 


HELVAR-RADIOVASTAANOTTIMEN LEVYSOITTIMIN, arvo 52.800:— 
ULA-MATTI-RADIOVASTAANOTTIMEN, arvo 24.500:— 
BRAUN-LEVYSOITTIMEN, arvo 13.750— 

10 EP-AANILEVYÄ 


On siis täysi syy varata itselleen ajoissa vakituinen, hauska viikonloppu- 
seuralainen koko ensi vuodeksi sekä päästä kaiken lisäksi osalliseksi 
tähän arvontaan. 


Kätevästi käy tilaus oheisella kupongilla, joka täytettynä lähetetään 
AJAN SÄVELen tilauskonttoriin, Hämeentie 155, Helsinki. Kuoreen lisäksi 
sana TILAUS. Tilausmaksu 2.000:— liitetään mukaan ja kirje kirjataan. 


Ajan Sävelen tilauskonttori, Hämeentie 155, Helsinki. 


Tilaanm AJAN SÄVElen vuodeksi 1960. Maksu 2.000:— seuraa 
oheisena. 





Samaan kuoreen voidaan tietenkin panna useita tilauksia, joista kaikki 


osallistuvat tässä kerrottuun arvontaan. 


AJAN SAVEL — NUORISON OMA LEHTI, JOTA KAIKKI LUKEVAT! AJAN SAVEL seuraa asioita juuri nuorison 
kannalta, ja se käsittelee nuorisoa kiinnostavia asioita: 


& MUSIIKKIA e MUOTIA e RAKKAUTTA — | 
e KÄYTÖSTAPOJA O ELOKUVAA & KAUNEUDEN- JA TERVEYDEN- 
e TANSSIA e YSTÄVYYTTÄ HOITOA 
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Ihmisten suosio kiinnostaa meitä 
kaikkia. Kampaamme hiuksemme elo- 
kuvatähtien tavoin, kiusaamme i- 
tiamme siksi, kunnes hän antaa meil- 
le säkin tai paitapuvun tai muodin 
silloisen lemmikkivaatekappaleen, jon- 
ka uskomme tekevän meistä hurmaa- 
van hetkessä. 

Opettelemme = viimeisimmät iskusa- 
nat ja kokeilemme uutta, vaaleaa 
make-upia ja opettelemme cha-cha:n 
ja samban uudet askelet yrittäessäm- 
me kaikin voimin saavuttaa suosiota. 
Tavoittelemme onnistumista yhteiskun- 


nassa hintaan mihin hyvänsä. 
Valitettavasti meillä nyt on kerrot- 
tavana ikäviä uutisia. Tuo ei ole oi- 
keä keino tehdä vaikutus opettajiin 
tai koulutovereihin. Tytön on oltava 
oma itsensä. Ja se vaatii rohkeutta. 
On hauska kuulua jäsenenä määrät- 
tyyn piiriin, jossa teillä kaikilla on 
hauskaa toistenne kanssa, mutta ei 
ole hyvä, jos olet niin suuressa mää- 
rin tuon piirin jäsen, että hukut sii- 
hen ja menetät oman yksilöllisyytesi. 
Suurenmoisin asia maailmassa on se, 
ettei ole olemassa ketään aivan sa- 





manlaista kuin sinä. Audrey Hepburn 
ei matki Natalie Woodia, mutta heitä 
kumpaakin ihaillaan. Samalla tavoin 
on parempi, ettet yritä tehdä itseäsi 
jonkun toisen tytön kaltaiseksi, joka 
on sangen suosittu toveripiirissä. Eh- 
kä tämä tyttö olisi mielissään osoitta- 


mastasi = kiinnostuksesta, mutta €toi- 
saalta hän voi myös hieman louk- 
kaantua siitä, ja joka tapauksessa 


on parempi olla ensiluokkaisesti oma 
itsesi kuin toisenluokan kopio hä- 
nestä. 

Monet nuoret tuntevat olevansa suo- 


Miten saavutan suosiota kaikissa piireissä? 
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jassa, kun toimivat täsmälleen samal- 
la tavoin kuin muut. Joukossa kulke- 
minen antaa varmuutta. Mutta jos 
haluat olla todella suosittu, muista 
pitää omat mielipiteesi ja torju kaikki 
sellaiset laumavaistot, että suostut yh- 
tä hyvin tovereiden tahtoon näin pa- 
hassa kuin hyvässäkin. Sinulla on 
periaatteita; ilmaise ne! Jos kuulut 
sellaiseen sakkiin, jonka hauskinta 
ajanvietettä on juoda olutta ja ajaa 
kotiin liian lujaa ja jos nouset vas- 
tustamaan tätä touhua ja huomaat, 
etteivät toiset enää pidä sinusta, an- 
saitset sydämelliset onnittelumme. Sel- 
laisen sakin kanssa ei ole syytäkään 
olla hyvissä väleissä, ja sinä huo- 
maat kyllä ennen pitkää omien pe- 
riaatteidesi hyödyn heidän €frinnal- 
laan. 

Kukaan ei tietenkään kiellä sinua 
ottamasta osaa sellaisiin sakin tou- 
huihin, jotka ovat hauskoja. Tarkoi- 


tuksemme on vain varoittaa sinua 
omaksumasta »sakkikompleksia», mil- 
lä tarkoitetaan sitä, ettei sinun pidä 
sallia: sakin tai pojan tai yleensä ke- 
nenkään tai minkään loukata persoo- 


nallisuuttasi vain siitä syystä, että 
haluat sinusta pidettävän. On ole- 
massa tyttöjä, jotka niin epätoivoi- 


sesti yrittävät olla suosittuja, etteivät 
osaa sanoa ei tuntemattomille pojil- 
lekaan. Tämä johtuu vain siitä, että 
he haluavat olla kaikkien suosiossa. 


Olemme nyt huomanneet, että olet 
suositumpi, jos kehität omaa tyyliäsi, 
vaikka siihen tarvitaankin enemmän 
kykyjä kuin pelkästään toisten tyttöjen 
matkimista. Olet myös suositumpi, jos 
olet tavallinen ystävällinen ihminen 
etkä pyrikään olemaan jotakin  eri- 
koista. 


Et ryöstä toisen tytön heilaa odot- 
taen, että tyttö olisi hurmaantunut si- 
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nuun. Et kerro parhaan ystäväsi sa- 
laisuuksia, jotka hänm on uskonut si- 
nulle. Et juoruile halpamaisesti kenes- 
täkään. Käyt kirkossa, jos pidät sii- 
tä, mutta et sano pahaa sanaa sel- 
laisista, jotka eivät *koskaan astu 
kirkkoon jalallaan. Et piikittele ihmi- 
siä, joilla ei ole samanlaisia etui- 
suuksia kuin itselläsi ja joiden puhe 
ja pukeutuminen eivät mielestäsi ole 
samalla tasolla. Et tunne olevasi py- 
himys, vaikka seuraatkin näitä peri- 
aatteita. Tunnet, että jokainen ihmi- 
nen, jolla on hyvä maku ja käytös, 
toimii ndin. 


Jos siirryt uuteen kouluun, uuteen 
kaupunkiin, ovat ensimmäiset vaiku- 
telmat tärkeitä. Tietenkin : yrität olla 
niin sievä ja siisti kuin mahdollista, 
jotta sekä tytöt että pojat ajattelisi- 
vat, että olet tervetullut heidän pii- 


riinsä, mutta et käytä niin paljon ai- 
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Makasin vuoteellani lukemassa, ja 
minulla oli oikein ihana lauantai-ilta- 
päivä, jollaisia sattuu vain harvoin. 
Isä ja äiti olivat matkustaneet pois, 
ja olin jäänyt kahden ison veljeni 
Harrin kanssa kotiin, mutta hän oli 
vielä koulussa, joten saatoin lukea 
kaikessa rauhassa. Mutta juuri, kun 
kirja oli kaikkein mielenkiintoisim- 
massa kohdassa, asteli Harri tietenkin 
kotiin ja heitti suuren kasan koulu- 
kirjoja kirjoituspöydälleni ja vaipui 
rakkaaseen -lepakkotuoliini ja ojensi 
pitkät koipensa ja huokasi tyytyväi- 
senä. 

— Kuulehan, Taru, hän sanoi. EI- 
kö auttaisi minua vähän tänä ilta- 
na? Katsos, eräs luokkatoverini tulee 
meille, ja minun täytyisi tarjota hä- 
nelle jotakin. Hän asuu täällä kau- 
pungissa kalustetussa huoneessa, jo- 
ten hän on heikko kaikelle kotona 
laitetulle, sillä hän ei ennätä käydä 
juuri pyhinäkään kotona, kun lukee 
niin ahkerasti... ja nyt, kun äiti ei 
ole kotona, niin sinä ehkä laittaisit 
jotakin? 

Nostin päätän huokaisten. 

— Oi, Taru, älä kiellä! Tiedäthän, 
"miten avuton olen keittiössä. Enhän 
minä juuri osaa levittää voita leiväl- 
le. Harri oli niin rukoilevan näköi- 
nen, etten voinut muuta kuin pin- 
kaista vuoteelta ja työntää otsatu- 
kan silmiltä ja mennä keittiöön ja si- 
toa äidin suuren, jo 
esiliinan eteeni ja ottaa sätllo keit- 


tokirjan ja ruveta katsomaan miette- 
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kaa oman itsesi hoitamiseen, että lai- 
minlyöt koulutyösi. 
- Sinun ei tarvitse olla nero, jotta 
opettajat pitäisivät sinusta. Pieni re- 
hellinen yritys merkitsee paljon ja voi 
saada suuria aikaan, mutta muista, 
ettet opiskele yksinomaan siitä syys- 
- tä, että tekisit opettajasi iloiseksi. Se, 
mitä opit, rikastuttaa omaa elämääsi, 
ja tämän tosiasian unohtavat monet 
tykkänään. 
Loppujen lopuksi saavutat ihmisten 
suosion silloin, kun lakkaat ajattele- 
masta "itseäsi ja alat ajatella muita. 
- Autat poikaa kotitehtävissä, lainaat 
tytölle kirjan, istut naapurin. lapsen- 
kaitsijana jonkin illan, tarjoudut val- 
* mistamaan päivällisen jonakin Ppäi- 
vänä, jotta äiti saa vähän hengäh- 
tää tultuaan työstä, peset auton isän 
kanssa. . Silloin olet todellinen ystävä, 
joka pian kerää ympärilleen suuren 
joukon ystäviä. 


.naisina, 


+ aivan liian hassua... 


lidänä sisällysluetteloa. Mitähän täs- 


sä keksisi sellaista, josta lukutoukat 
pitäisivät? Vihdoin päätimme, että lait- 
taisin sienimunakasta ja paistettuja 
nakkeja ja erikoisvoileipiäni. 

— Mainiota! sanoi Harri, kun mu- 
nakas oli vatkattu ja kihisi iloisesti 
paistinpannussa. 

— Nyt voin vetäytyä huoneeseeni 
odottamaan Urmasta. Hän on muu- 
ten oikein mukava heppu, hauskan 
näköinen ja reilu. 

— Vai niin! sanoin minä yrittäen 
vaikuttaa välinpitämättömältä, mitä en 
lcinkaan ollut. Urmas oli varmaan- 
kin se hauskan näköinen tumma poi- 
ka, jonka olin nähnyt Harrin kanssa 
kerran kaupunailla. 

Poskeni hehkuivat odotuksesta pu- 
vai ehkä se johtui lieden 
läheisyydestä. Kuulin ovikellon soivan 
ja Harrin menevän avaamaan ja toi- 


-vottavan Urmaksen tervetulleeksi. 


Menin = sitten varovasti 
le ja -kuuntelin, mitä he 
mutta sitä minun ei olisi 
tehdä. | 

Korvat hörössä kuulin Urmaksen sa- 
novan: 


työntöovel!- 
juttelivat, 
pitänyt 


* — Moainitsit sisarestasi. Luuletko, et- 


tä hän tulisi kanssani konventtiin ensi 
lauantaina? Enhän tunne täällä vielä 
yhtään tyttöä, ja sinnehän on mel- 
kein pakko mennä jonkun (tytön 
kanssa ... 
Harri nauroi 
käästi. ! 
— Fi, kuulehan. 
laisia. Siskoni... 


pitkään ja äänek- 

Älä ajattele sel- 
Taru... ei, se on 
hän on pelkkä 
lapsi ... tosin ' herttainen ... tosin hän 
pääsee keväällä keskikoulusta, jos sel- 
viää, mutta hän on maailman lapselli- 
sin ja tirskuilevin tyttö. Hän kerää 
rock-sankareiden kuvia ja sen sel- 
laista. ja on vielä' melkein vauva- 
asteella. Mutta ehkä . minä voin jär- 
jestää sinulle jonkun toisen tytön... 
Riitan toveri on oikein hauskan nä- 
köinen, pitkä ja vaalea... hän olisi 
varmasti iloinen, jos kutsuisit hänet. 

— Ehkäpä! vastasi Urmas. Ajatte- 
lin vain, kun puhuit sisarestasi, mutta 
itsehän tiedät paremmin... 


Suutuin niin, että sisukseni kiehui- 
vat. Tuossa oma veljeni istui tuhoa- 
massa suurimmat unelmani! Eikö hän 
ollut kertonut yksityiskohtaisesti, että 
minä olin niin lapsellinen, ettei mi- 
nulla enää olisi minkäänlaista mah- 
dollisuutta? Miten Harri kehtasikin! 


Mennessäni omaan huoneeseeni ja 
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katsoessani kuvastimeen kohtasin 


pyöreät, punakat kasvoni, pystynenän 


ja mustan otsatukan, joka aina pyrki 
valahtamaan silmille, ja itkin sanoen 
itselleni: A 

— Nyt sinä Taru Anneli Hiitonen 
näytät veljellesi, ettet ole niin lap- 
sellinen kuin hän luulee! 

Samassa mainio ajatus juolahti pää- 
häni. Pengoin laatikosta mustan jersey- 
puseron, jonka pistin päälleni ja ve- 
din kaulanaukon mahdollisimman suu- 
reksi yli olkapäiden. Sitten kiersin äi- 
din pitkän helminauhan moneen ker- 
taan kaulani ympäri ja otin päälleni 
hänen uuden valkean kävelypuvun- 
hameensa. Sitten otin äidin - uudet ita- 
lialaiset suippokärkiset kengät jal- 
kaani, vaikka minun oli melko vai- 
kea kävellä. Mutta sitten oli jäljellä 
pahin: Make-up! En ole kovinkaan 
taiteellinen, ja sitä taitoa tarvitaan 
varmaankin suuressa määrin, kun 
yrittää maalata itselleen 
mät», vai miksi niitä nimitetään? Mi- 
nun silmieni ympärille tuli vain suu- 
ret, mustat kömpelöt renkaat, ja suuni 
loisti kirkkaanpunaisena kuin liiken- 
nevalo, sillä olin maalannut sen pal- 
jon suuremmaksi kuin se luonnostaan 
oli. En todellakaan ollut kaunis, mut- 
ta olin hurjan mielenkiintoisen näköi- 
nen, kun vielä kampasin kaikki hiuk- 
set toiselle olkapäälle. Otin . sitten 
kasvoilleni puoliunessa olevan ilmeen 
ja menin hitaasti olohuoneeseen. 

Avasin varovasti työntöoven ja'jäin 
koristeellisesti nojaten seisomaan kyn- 
nykselle ja sanoin äänellä, su tus- 
kin itse tunsin: | 

— Herrat ovat hyvät ja. saapuvat 
päivälliselle .Pöytä .on katettu. 


Urmas syöksyi ylös ja kumarsi mi- 
nulle, mutta sitten hänen kasvoilleen 
levisi kummastunut ilme, ja hän kat 
soi minuun suurin, pyörein silmin, en- 
nenkuin Harrin röhönauru tempasi hä- 
net mukaansa. 

— Katsos, Urmas, tässä talossa saa 
olla valmistautunut kaikkein pahim- 
paan ... kun ihmisellä on pikkusis- 
koja... mutta nyt olet mennyt liian 
pitkälle, pikku Taru. Luuletko voivasi 


vampata Urmaksen äidin uusilla vaat- 


teilla ja valtavat nokiympyrät silmie- 
si ympärillä, sillä siihen kai tämä 
kaikki tähtää? Sitten hän heittäytyi 
tuolissaan taaksepäin 
puusta... 

Suutuin kauheasti, sillä nyt hän 
oli :munannut minut perusteellisesti. 
Iskin oven kiinni perässäni ja syök- 


» kauriinsi!- - 


ja ulvoi nau- 


a a 


syin ulvoen omaan huoneeseeni, missä 
itkin silmämaalit pois. Itkettyäni tar- 
peeksi ja kuivattuani kyynelet ja otet- 
tuani jälleen tavalliset vaatteet pääl- 


leni kuulin Urmaksen ja Harrin äänet 


ruokasalista. Lasit ja porsliini kilisi- 
vät. Ruoka tuntui maistuvan heille. 


-Olisin niin mielelläni istunut heidän 


kanssaan juttelemassa, mutta en voi- 
si enää milloinkaan näyttäytyä Ur- 
makselle, sillä niin perusteellisesti 
olin nolannut itseni. Jos tapaisin hä- 
net kadulla, kääntyisin pois ja juok- 
sisin niin lujaa kuin kintut kestäisi- 
vät. Nyyhkäisin viimeisen kerran ri- 
pustaessani äidin hameen vaateko- 
meroon, enkä voinut käsittää, mikä 
vika minussa oli. 

— Okay, ajattelin itsekseni, minä 
olen lapsellinen, mutta viihdyn itseni 
kanssa sellaisena kuin olen... mi- 
nulla on hauskaa kavereitteni kanssa 
enkä hanki itselleni turhia huolia. 

Päätin lähteä läheiseen kahvilaan, 
missä sakkimme kokoontui iltaisin, 
sillä jos olisin jäänyt kotiin, olisin 
voinut tehdä jälleen jonkin tyhmyy- 
den, enkä tahtonut asettaa enää it- 
seäni vaaralle alttiiksi. 


*» * »* 


Kahvilassa ei ollut ainuttakaan to- 
vereistani, joten nautin coca-colani yl- 
häisessä yksinäisyydessäni ja livahdin 
sitten läheiseen elokuvateatteriin. 

Oli jo pimeää, kun näytäntö päät 
tyi ja tulin ulos. Urmas oli varmaan- 
kin lähtenyt, ajattelin, mutta juuri, kun 
tulin portilleni, astui hän puutarha- 
käytävää vastaani, ja kuulin Harrin 
sanovan verannan portailta: 

— Hyvää yötä! Huomenna -tava- 
taan! Sitten hän sulki oven, ja Urmas 
huomasi minut. Kirkaisten käännyin ja 
lähdin juoksemaan. 

— Taru! Taru! huusi Urmas jäl- 
keeni. Taru, odota! Mutta minä vain 
juoksin. Kyllähän minulla on pitkät 
koivet, mutta Urmaksella oli nähtä- 
västi vielä pitemmät, sillä etumat- 
kani lyheni huolestuttavasti, ja sit- 
ten tunsin hänen kätensä tarttuvan 
takkini hihaan. i 

— Apua! huusin minä. Eivätkö ih- 
miset saa Kulkea rauhassa! Mutta sit- 
ten en saanut sanotuksi mitään muu- 
ta, sillä läähätin ja puuskutin kovan 
juoksun jälkeen. 

— Tule! sanoi Urmas tarttuen käsi- 
varteeni. ; 

— Minä saatan sinut kotiin ja sa- 
malla haluan kiittää sinua ihanasta 
ruoasta, jonka olit vaivautunut lait- 
tamaan minun takiani... et usko, 
miten suuren arvon annan tuollaiselle, 
kun en asu kotona. Pesin astiat kii- 
tokseksi, niin ettei sinulla ole enää 


JJatkuu sivulla 31. : 


Kaikki luulivat, että hän oli lapsellinen ja hassu, mutta hän kyllä 
— näyttäisi heille! Ajan mittaan ei ollut lainkaan hauskaa olla vain 
Harrin »pikkusisko», ja mitä toisilla tytöillä loppujen lopuksi oli 
sellaista, mitä hänellä ei olisi ollut? Parasta avata heidän silmänsä 
ja osoittaa, että hän oli todella hurmaava ja hieno nainen... 
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asta, kun Susan Hayward -viime 
keväänä sai Oscarin ilmiömäisen hy- 
västä suorituksestaan elokuvassa 
» Antakaa minun elää!», tunnusti hän 
itselleen olevansa Amerikan eloku- 
vamaailman huippunimiä, sillä hän 
vaatii = itseltään — äärettömästi.  Mo- 
nista erinomaisista osasuorituksistaan 
huolimatta vuosien kuluessa hän vas- 
ta luonnehtiessaan. kuolemaantuomit- 
tua Barbara Grahamia elokuvassa 
» Antakaa minun elää!» tunsi onnis- 
tuneensa täysin. 

— En usko pystyväni esittämään 
mitään osaa paremmin kuin sen, hän 
lausui varovasti. Sanomalehdistö ja 
yleisö oli samaa mieltä. Yleinen mie- 
lipide sanoi, ettei mitään osaa voida 
tulkita enää paremmin! 

Susan oli ollut saamaisillaan Osca- 
rin jo monta kertaa aikaisemmin, eri- 
koisesti esittäessään alkoholisti-laula- 
jatarta. Lilian Rothia elokuvassa »It- 
ken vasta huomenna». Hän pettyi 
suuresti, kun hän ei silloin saanut 
siitä — näkyvää tunnustusta, mutta 
»> Antakaa minun elää!»-elokuvan jäl- 
keen hän sanoi: 

— Olen iloinen, että sain tuon tun- 
nustuksen nyt. En ollut lainkaan tyy- 
tyväinen Lilian Rothin tulkintaani. 

Hän on aina vaatinut itseltään pal- 
jon. Varmaa on, etteivät kyynelet, 
jotka hän vuodatti ottaessaan vas- 
taan Oscaria, olleet krokotiilinkyyne- 
leitä, Hän itki sen johdosta; että oli 
vihdoinkin onnistunut ja saanut siitä 
myös tunnustusta. 

Susan Hayward ei tullut Holly- 
woodiin sattumalta. Hän oli monta 
vuotta taistellut ankarasti ja määrä- 
tietoisesti teatteriopintojen kimpussa. 
Hän rahoitti opintonsa valokuvamal- 
lina. 

Niihin aikoihin hänen nimensä oli 
Edythe Marrener, ja hän asui New 





Yorkissa, missä on myös syntynyt — 
kesäkuun 30. päivänä 1919. Hän oli 
sangen kunnianhimoinen jo lapsena ja 
päätti ensin tulla kuuluisaksi moaa- 
loriksi. Mutta sitten hän sattui näke- 
mään Bette Davisin elokuvissa ja 
päätti muuttaa uraa. »Minusta voi 
tulla hyvä näyttelijätär ja minusta 
tuleekin», hän ajatteli. 








Hän oli opiskellut näyttämötaidetta 
muutaman vuoden, kun eräs suuri elo- 
kuvalehti järjesti kilpailun. Voittajan 
tuli olla kaunis, persoonallinen ja hä- 
nen täytyi pystyä eläytymään osaan- 
sa. Hän saisi Scarlett O'Haran osan 
silloin niin suositun romaanin » Tuulen 
viemää» mukaan laaditussa elokuvas- 
sa. Mainio tilaisuus jokaiselle tytölle! 

Susan voitti! Hänet kuljetettiin Hol- 
lywoodiin, hänet koekuvattiin ja huo- 
mattiin, että hän olisi osaan erittäin 
sopiva — mutta hän ei saanut sitä! 
Joku keksi yhtäkkiä, että osaan tar- 
vittaisiin suuri ja yleisöön vetoava 
nimi, sellainen nimi, joka olisi sa- 
maa luokkaa miespääosanesittäjien 
Clark Gablen ja Leslie Howardin 
kanssa. Vivian Leigh sai osan. 

Tämä oli ankara isku kunnianhi- 
moiselle -Edythelle. Hänet oli siis to- 
dettu osaan sopivaksi, mutta hän ei 
kuitenkaan saanut sitä! Hän oli me- 
nettänyt mahdollisuuden suorittaa en- 
siesiintymisensä Gablen ja Howardin 
kanssa... 

Mutta hän ei kuulu niihin, jotka 
lannistuvat = ensimmäisestä — iskusta. 
Hän oli joka tapauksessa joutunut 
helposti, joskaan ei tuskattomasti, 
Hollywoodiin. Oli siis vain taistelta- 
va edelleen. 

Otettuaan = taiteilijanimen SUSAN 
HAYWARD hänen onnistui taivuttaa 
Warnerin herrat antamaan hänelle 
osan elokuvassa »Girls of Probatiom. 
Silloin oli vuosi 1938. Se ei ollut suu- 
ri osa, mutta Susan hoiti sen hyvin 
ja sai uuden osan elokuvassa »Ur- 
hoollisten legioona» vastanäyttelijöi- 
nään Gary Cooper ja Ray Milland. 
Eivät lainkaan huonompia nimiä kuin 

Gable ja Howard! 
* Esitettyään pientä osaa elokuvassa 
» Aatamilla oli neljä poikaa», missä 
Ingrid Bergmanilla ja Warner Baxter- 
illa oli pääosat, pääsi punatukkainen, 





lahjakas ja eteenpäinpyrkivä Susan 
Hayward oikein vauhtiin. V. 1942 hän 
teki kolme suurta elokuvaa, joista eräs 
oli suurenmoinen merielokuva, vasta- 
näyttelijöinään John Wayne ja Ray 
Milland. Todelisia luonneosia hän sai 
kuitenkin odotella turhaan. 

Tehtyään viimeksimainitun elokuvan 
hän lähti käymään kotonaan New 
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Vuoden hienoin elokuvasuoritus! Todella erin- 
omainen esitys, ilmiömäinen osatulkinta! Parasta 
elokuvan historiassa! Tällaisia mielipiteitä esitti- 
vät amerikkalaiset sanomalehdet » Antakaa minun 

elää!»-elokuvan ensi-illan jälkeen. Nämä mieli- 
piteet koskivat Susan Haywardin tulkintaa kuo- 
lemaantuomitun ja (syyttömästi?) teloitetun gang- 
steritytön ja äidin Barbara Grahamin elämästä, 
joka todellisuudessa oli muutamaa vuotta aikai- 


semmin järkyttänyt koko Amerikkaa. 
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Euroopankin lehdistö ylisti Susan Haywardia, 
niin Suomessa kuin muualla. Harvoin kai elo- 
kuva-asiantuntijat ovat olleet niin yksimielisiä 
kvin silloin, kun viime vuoden Oscar annettiin 
parhaasta naispääosan esityksestä Susan Hay- 
wardille. 


Kuvat oikealla: V. 1942 Clark Gablen vasta- 
näyttelijättärenä. V. 1955 elokuvassa »Koh- 
taus Hongkongissa». Susan Hayward ei käy- 
tä mielellään mustia silmälaseja, kuten artik- 
kelistamme selviää 





Yorkissa. Hän otti kaiken varalta mu- 
kaansa "mustat silmälasit, jotta ihmi- 
set eivät olisi tunteneet häntä. Pieni 
12-vuotias pojannappula huomasi hä- 
net ja lähti ajamaan häntä takaa, 
katua ylös, toista alas. Vihdoin Su- 
san hermostui, kääntyi ja sanoi: — 
Nimikirjoitustaniko sinä haluat? 

Poika katseli ihmeissään. 

— Nimikirjoitusta? Ei, halusin vain 
nähdä, kun otat pois nuo mustat sil- 
mälasit, sillä eikö niiden alla ole 
mustelma? Oletko sinä ollut tappe- 
lussa? 

Tämän jälkeen ei Susan Hayward 
ole käyttänyt mustia silmälaseja muu- 
ta kuin kirkkaassa auringonpais- 
teessa. 

Susan Haywardin elämä Hollywoo- 
dissa on varmasti ollut tyynempää 
kuin monen muun, sillä hän ei ole 
koskaan suostunut tekemään = itses- 


Hän on aina -:halunnut, että vain hä- 
nen omat suorituksensa ovat puhu- 
neet puolestaan, ja ilmeistähän on, 
että se mainos on riittänyt. 

Hän ei ole myöskään näyttäytynyt 
ulkona enempää kuin mitä on ollut 
ehdottomasti välttämätöntä ja mitä 
hän on itse halunnut. Hän saapui 
Hollywoodiin luomaan itselleen tule- 
vaisuutta alalla, joka on viehättä- 
nyt häntä. Työn ohella hän on tawoi- 
tellut rauhallista perhe-elämää mie- 
hen ja lasten kanssa ja aikaa omien 
harrastustensa hoitamiseen. 

Hän meni naimisiin v. 1944 näyt- 
teliija Jess Barkerin kanssa ja sai 
kaksoispojat Gregoryn ja Timothyn 
seuraavana vuonna. V. 1946 hän sai 
ensimmäisen luonnetehtävänsä alko- 
holistin osassa elokuvassa »Smash- 
Up». Silloin hän sai näyttää todelli- 
sen lahjakkuutensa, ja hän oli siitä 


tään kovin suurisuuntaista mainosta. sangen onnellinen. 


Mutta hänen elämänsä ei ole ollut 
yksistään onnellinen. Mitä enemmän 
menestystä hän sai elokuvissaan, sitä 
myrskyisämmäksi kävi hänen avioliit- 


tonsa. Jess Barker ei sietänyt sitä, 
että vaimo oli suurempi tähti kuin 
hän. He erosivat v. 1954, ja Susan 


yritti masennustilaan joutuneena teh- 
dä: itsemurhan unitableteilla. Pelastus 


tuli viime hetkessä. 


Hän solmi uuden avioliiton v. 1957, 
tällä kertaa asianajaja Eaton Chalk- 
leyn kanssa, joka on rauhallinen ja 
hillitty herrasmies ja sangen miellyt- 
tävän näköinen. Tämä mies näyttää 
antaemeen Susanille tasapainoa ja rau- 
haa. Hollywoodissa sanotaan, että ' 
Susan Hayward on kahdessa vuodes- 
sa kypsynyt oikeaksi näyttelijättä- 
reksi. Hän ei voi enää tulla parem- 
maksi. Tällä hetkellä SUSAN ON 
HUIPULLA! 


Vasemmalta: Edythe, 5 v., on saa- 

nut suloisen ponin varakkaalta isäl- 

tään. Edythe, 18 v., valokuvamalli ja 

teatterikoulun oppilas. Susan miehen- 
sä Eaton Chalkleyn kanssa. 
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SanatSaufpin 


Kuinka useasti olemmekaan kuul- 
leet radiokuuluttajan kertovan dääni- 
levykonserttien yhteydessä, että »Bri- 
ia Koivunen laulaa foksin 'Suklaa- 


sydän' — sanat 'Saukin'», tai »x Tämän 
Annikki Tähden esittämän valssin ni- 
mi oli 'Balladi Olavinlinnasta' — sä- 


veltäjä: Erik Lindström, sanat: 'Sauk- 


ki'». Niin, nimimerkki »Saukki» ei var- 


maankaan ole tuntematon käsite suo- 
malaisille — »iskelmähulluille», — mutta 
nyt kerromme hieman lähemmin tä- 
män nimimerkin taakse kätkeytyvästä 
henkilöstä ja hänen erikoislaatuisesta 
työstään. 


»Saukki» on komea, vaaleatukkai- 
nen mies parhaassa iässään — hän 
on 31-vuotias. Naimisissakin hän on 
ja kahden lapsen isä. Onhan »Sau- 
killa» tietysti oikeakin nimi, kuten 
yleensä kaikilla ihmisillä, mutta var- 
sinaisen ammattinsa ja rauhaa rakas- 
tavan mielenlaatunsa vuoksi hän ha- 
luaa mitä visuimmin pysyä yleisölle 
vain »Saukkina». Kuten jo äskeisestä 
- ilmeni, »Saukki» ei suinkaan harras- 
ta iskelmien sanoittamista varsinai- 
seksi ammatikseen, hänen päätoimen- 
sa liikkuu hieman toisissa puitteissa, 
mutta luovan työn alueella kuitenkin. 
Suuri yleisö, varsinkin nuoriso, tun- 
tee varmasti haastateltavamme myös 
tämän toisen ammatin nojalla. Mikä 
tämä »toinen Saukki» on miehiään, 
sitäkään emme saa kertoa... 

Työhuoneensa nojatuolissa hymyile- 
vänä istuva »Saukki» kertoo kirjoitel- 
leensa lauluja koko pienen ikänsä. 
Hän toimitti koulunsa lehteä ja kir- 
joitteli pieniä runoja, mutta äidinkie- 
len numero pysytteli kuitenkin kah- 
deksaisessa. »Ditty Dealers»-lauluyh- 
tyeessä laulellut, nykyisin enemmän 
etevänä kitaristina ja jäzz-kriitikkona 
tunnettu Äke Granholm kehoitti sitten 
»Saukkia» laatimaan suomenkieliset 
sanat erääseen ko. yhtyeen levytys- 
kappaleeseen. Tästä ensimmäisestä 
levystä nimeltään »Kevät kai syöm- 
mein sai» se ura sitten urkeni. Tätä 
nykyä haastateltavamme on kerinnyt 
sanoittamaan jo pitkälti yli kaksisa- 
taa levytdttyä iskelmää ja lisää syn- 
tyy sitä mukaan kuin hänen toimeksi- 
antajansa Scandia-Musiikki ehtii uusia 
sävelmiä löytämään. 

Kun »Saukilta» kysyy jos iskelmien 
sanoittaminen on vaikeata puuhaa, 
hän kertoo, että kaikki työ on vai- 


"esim. 


keata, jos siihen paneutuu täysin sy- 
dämin ja vakavasti. Hän ottaa teksti- 
nikkaroinnin enemmän harrastuksen 
ja lisäansioiden vuoksi, mutta on kui- 
tenkin sitä mieltä, että tämä työ on 
huomattavasti vaikeampaa kuin mitä 
kaiken maailman pakinoitsijat luule- 


— vat. Haastateltavaltamme vie iskelmä- 


tekstin kyhääminen aikaa viidestä mi- 
nuutista viiteen kuukauteen. Joskus 
sanat syntyvät kuin itsestään, kuten 
»Suklaasydämessä» aikoinaan, 
mutta nykyisin kilpailu on iskelmä- 
teollisuudenkin alalla siksi kova, että 
ainoastaan täysipainoinen tavara kel- 
paa. — Suomalaisia tekstejä kuulee 
usein haukuttavan, mutta »Saukki» 
on jyrkästi sitä mieltä, että nykyisen 
makusuuntauksen. = ja suomenkielen 
kehitysvaiheen daikama ei parempiin 
tuloksiin juuri pääse. Tosin iskelmä- 
seppomme myöntää, ettei hänen tai- 


teellisessa mielessä parasta riimitte- 


lyään vielä ole nähty — rakkaudes- 
tahan on vaikea keksiä äärettömiin 
uusia variaatioita. 

Iskelmän sanoittaja on useimmiten 
riippuvainen säveltäjästä, teksti jou- 
dutaan kirjoittamaan valmiiseen sävel- 
mään. Brita Koivusen uusein menes- 
tysiskelmä »Lasisydän» oli kylläkin 
päinvastainen tapaus, »Saukki» teki 
ensin sanat ja vasta sitten Jaakko 
Salo suoritti oivallisen sävellystyönsä, 
mutta tällainen miellyttävä sattuma 
ei kohtaoknman smnojenkeksiiää kovin 






kia». — Valokuvannut Ikäheimo. 
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Brita Koivunenkin saa menestykses- 
tään kiittää myös nimimerki »Sauk- 


usein. Sanat ja sävelmä on kokonai- 
suus, joka muodostaa iskelmän. Huo- 
no teksti tappaa hyvänkin iskelmän, 
mutta hyväkään teksti ei voi nostaa 
pinnalle iskelmää, jonka sävelmässä 
on jotain toivottavaa. Hempeät sanat 
ovat nykyään poissa muodista aina- 
kin täällä Suomessa — amerikkalais- 
ten — siirappi-iskelmien — kääntäminen 
suomenkielelle saattaakin joskus tuot- 
*taa melkoisia vaikeuksia. Asia kun 
on näet niin, että mikä sopii Ame- 
rikkaan ei useinkaan sovi meille. 


Maasstumme toimii suunnilleen kou- 
rallinen enemmän tai vähemmän ak- 
tiivisia tekstinikkareita, heistä lienee 
Reino Helismaa paras, »Saukki» tuu- 
mii. Kukapa nyt itseään kehuisi... 
Sanoittajien vähyydestä huolimatta 
Suomessa on mahdotonta ansaita ela- 
tuksensa yksinomaan riimittelyllä — 
Amerikassa asianlaita on tietysti toi- 
nen. Mutta uudet sanasepät ovat tie- 
tysti aina tervetulleita, kilpailu pa- 
rantaa tuloksia. 


Mitä haastateltavamme sitten neu- 
voisi niille lukijoillemme, jotka luu- 
levat omaavansa sanoittajan taipu- 
muksi? Ensimmäinen ehto »Saukin» 
mielestä on itsekritiikki. Hän kertoo 
epävarmoissa tapauksissa 1iurvautu- 
vansa vaimoonsa, joka hänkin ' on 
kyhännyt * muutamia lastenlauluja. 
Vaimo on kuulemma musikaalisempi 
kuin »Saukki» itse, vaikka ei alku- 
aikoina voinutkaan sietää iskelmä- 
musiikkia... Haastateltavamme €ker- 
too, että tekstinikkari tarvitsee hyvän 
äidinkielen taidon lisäksi myös aina- 
kin välttävää vieraiden kielten osaa- 
mista. Runoudenharrastajakin tämän 
tulee olla ainakin siinä määrin, että 
osaa pukea sanottavansa tyydyttä- 
vään runomittaan. Jossakin ' määrin 
musikaalinen iskelmäsepon myös täy- 
tyy olla — mieluimmin omata sen 
verran lauluääntä, että pystyy kokei- 
lemaan sanojen luontevuutta melo- 
diaan nähden. »Saukki» itse omaa 
miellyttävän lauluäänen ja soittaa 
kitaraa, pianoa ja hanuria, joten hän 
puhuu kokemuksesta. 


Mikäli joku luulee täyttävänsä nä- 
mä vaatimukset, hän voikin hyvillä 
mielin yrittää onneaan», haastatelta- 
vamme neuvoo. Jos omaa tarpeeksi 
kielitaitoa, niin voi jo heti kääntää 
jonkin täällä julkaisemattoman ulko- 
laisen iskelmän tekstin suomeksi, tai 





Tony Dallara on iloinen laulaja- 
"poika, joka on jo pitemmän aikaa 
ollut eräs Italian nuorison suurim- 
mista suosikeista. »Come Prima» 
oli iskelmä, joka toi Tonyn nimen 
suuren yleisön tietouteen joka puo- 
lella maailmaa: niin Japanissa kuin 
Yhdysvalloissakin — niin Austraa- 
liassa kuin Suomessa. Eräs Tony 


Tunnetko 


Dallaran viimeisistä suuriskelmistä 
on pirteä »Primo Amor», italialai- 
sen nuorisoelokuvan »Ensi lempi» 
johtosävelmä. 


HALUATKO TAMAN LEVYN? 


Arvomme tällä kerralla lukijoit- 
temme kesken 3 kpl. EP-levyjä: 
MUSIC EPM 10.157 


Primo amor 
Poveri milionari 
Son tornato da te 
Mi sento in estasi 


sekä vielä lisäksi 2 kpl. 
CORONA PEA 11 
L'edera 


> Strada ”/nfosa 
Tienneme strett'a te 
Bambina innamorata 


Täytä siis oheinen kuponki ja lä- 
hetä se AJAN SÄVElen toimituk- 
seen, os. Hämeentie 155, Helsinki 
16. 11. mennessä. Kuoreen lisäksi 
TONY DALLARA. 


AJAN SAVElen toimitus, Hämeentie 155, Helsinki. 


Osallistun Tony Dallaran levyjen arvontaan. 
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sitten muovata kokonaan uudet sanat 
johonkin jo tuttuun sävelmään. Saa- 
vutuksen voi henkilötietojen kera sit- 
ten = postittaa jollekin täkäläiselle 
nuottikustantajalle — (Scandia-musiikki, 
R. E. Westerlund, Musiikki-Fazer tai 
Levytukku). Mutta mitään hempeätä 
tarinaa ei kannata lähettää, näiden 
kyhäilijöitä on jo ennestään yli tar- 
peiden. Ja mielikuvitustaan ei pidä 
panna turhiin valjaisiin. 

>Saukin> kynä lähtee taas piirtä- 
mään uutta laulunvärssyä. Radiokuu- 
luttaja saa pian jälleen soitettavak- 
seen levyn, jonka »sanat ovat 'Sau- 
kin'» ... 

— domino 
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»Herttua farmareissa» 


Tommy Steelen ep-levyt jou- 
tuivat suoritetussa arvonnassa 


seuraaville: 

SEIJA AHO, Keuruu, Haka- 
talo 2; 

LIISA KEMPPI, Helsinki, Pen- 
gerkatu 18 A 87; 

LIISA LÄHTEENMÄKI, Harak- 


ka, Koivutie 9; 

ANJA OJANPERÄ, Matku, Tam- 
minen; : 

RAILI PASANEN, Puistokatu 
18, Oulu. 
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(Jatkoa sivulta 17.) 








sitä työtä. Muuten säälin sinua kau- 
heasti ... 


— Minä olen lapsellinen, sanoin 
hitaasti. 
— Ehkä hieman, myönsi Urmas, 


mutta et niin, kuin Harri luulee. Tyt- 
tö, joka osaa laittaa niin ihanaa ruo 
kaa; ei ole niin lapsellinen ja ajatte- 
lematon, kuin arvoisa veljesi sanoo. 
Mutta hän on isoveljesi, ja on ole- 
va sitä koko elämänne. Vaikka eläi- 
sit 90-vuotiaaksi, kohauttaa hän ai- 
na hiemän hämmentyneenä olkapäi- 
tään sinun touhuillesi ja sanoo: 


— Niin, katsos, pikkusiskostani ei 
koskaan tule oikein aikuista! 


Urmas oli aivan oikeassa, ja tun- 
sin mieleni paremmaksi saamastani 
lohdutuksesta, mutta kun Urmas sei- 
sahtui portillemme ja katsoi minua 
pitkään ja tarttui molempiin käsiini, 
ihmettelin , mielessäni, mitä tästä seu- 
raisi. Hämmästyin kovin hänen sa- 
noessaan: 


— Taru pieni, haluatko olla daa- 
minani koulun konventin tanssiaisis- 
sa ensi lauantaina? Hänen äänensä 
kuulosti oikein huolestuneelta, ikään- 
kuin hän olisi pelämnyt minun sano- 
van »eis. Tulin tuosta huomiostani 
niin- iloiseksi, että olisin voinut pu- 
ristaa häntä, mutta samalla olin it- 
kuun purskahtamaisillani, kun kuis- 
kasin hiljaa »kyllä». 


— Tietysti min& tulen! '* sanoin 
uudelleen. Se on hauskaa — ihanaa! 

Urmas nauroi helpottuneesti sanoes- 
saan: 


— Hauskaa, että tulet, Nyt tiedän, 
että minulla on hauska ilta tiedos- 
sa. Tulen hakemaan sinua seitsemäl- 
tä... Sitten hän puristi kättäni ja sa 
noi »hei» ja »kiitos tästä illasta», ja 
sitten hän lähti, ja juuri, kun nousin 


- portaille ja aloin pistää avainta luk- 


koon, kuulin hänen huutavan: 


— Kuule, Taru, mieluimmin ei sil- 


mävarjostusta ... 


Nauroin ääneen itsekseni huutaes- 


sani takaisin: 

— Ei silmävarjostusta! Nyt pystyin 
jo nauramaan omalle lapsellisuudel- 
leni. : 
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Seuravassa numerossa m.m. 


O 2 sivun värikuva Paul Ankasta 


sekä kuvakertomus hänen Tuk- 
holman matkastaan; 


— 31 — 


O Mitä pahaa on vakituisessa seu- 
rustelussa? 


JEAN GABIN 


m 


lon paljastettu!!! 


— Kotini on linnani, ia yksityiselämäni ei ole julkista omaisuutta! Jean Gabin on niitä harvoja näyttelijöitä, 
jotka ovat aina ennen kannattaneet tätä periaatetta ja tekee sitä vieläkin jossakin määrin, mutta nyt hän 
joka tapauksessa on paljastanut sanomalehdistölle -hieman yksityiselämäänsä ja hämmästyttänyt natt- 
pappa Moncorgeksi — aivan tavalliseksi talonpojaksi. 


maa paljastumalla 


Ei siis kumma, että 'ihmiset häm- 
mästyivät, kun jörö ja &reä Jean 
Gabin Berliinin elokuvajuhlien jälkeen, 
missä hän viimeisellä elokuvallaan 
»Le Clochard» voitti hopneakarhun vuo- 
den parhaana elokuvanäyttelijänä, 
äkkiä — olikin harvinaisen puhelias. 

Yli 25 vuotta on Jean Gabin ollut 
ranskalaisen elokuvan kaikkein suo- 
situimpia näyttelijöitä, eikä hänen yk- 
sityiselämästään ole oikeastaan tie- 
detty juuri muuta kuin muutamia kui- 
via numeroja. »Elokuvaus kuuluu näyt 
telijän julkiseen elämään. Loppu kos- 
kee vain minua itseäni», sanoo Ga- 
bin, kun uteliaat piirittävät hänet, ja 
koska hän on kova ja päättäväinen 
herrasmies, ei kukaan uskolla ahdis- 
tella häntä sen enempää. 
Edellämainitun elokuvan käsikirjoituk- 
sen laatija on nimeltään Jean Mon- 
corg6, ja nyt saatiin kuulla, että se 
on Gabinin oikea nimi. Hän on siis 
sekä kirjoittanut että näytellyt tämän 
hauskan ja hellän Parisin-kuvauksen 
aivan omien piirustustensa mukaisesti. 


Ei siis kumma, että tämä Ranskan 
elokuvan 30-luvun naissankari rie- 
muitsi saadessaan esiintyä kerrankin 
vanhana äijänä. »Olen 55-vuotias per- 
heenisä, enkä halua enää näytellä 
ensirakastajaa enkä huokailla särky- 
nyttä sydäntä», nauroi Gabin, kun hä- 
neltä kysyttiin, miltä tuntui, kun hän 
oli vienyt palkinnon nuorten sanka- 
reiden nenän edestä. Hän lisäsi myös: 
»Pian «aion vetäytyä syrjään eloku- 
vauksesta ja omistautua kokonaan 
vaimolleni ja lapsilleni ja maanvilje- 
lykselleni Normandiessa.» 

Normandien maatila oli kaikille to- 
dellinen yllätys. Hän kertoi omista- 
vansa 320 tynnyrinalan suuruisen 
maatilan Normandiessa. Maita hoide- 
taan kaikkein nykyaikaisimmin ame- 
rikkalaisin konein. Tilalla on myös 
400 lehmää. 

Jean Gabin kertoi lama aina 
ryhtyä maanviljelijäksi. Hän on kas- 
vanut maalla sukulaistensa luona, ja 
hänen isänsä, joka oli varietelaulaja, 
pakotti hänet esiintymään tunnetussa 


parisilaisessa revyyteatterissa Folies 
Bergeressä v. 1923. Hän on koko 30- 
ja 40-luvun uneksinut omasta maa- 
paikasta, mutta vasta mentyään nai- 


* misiin kauniin mannekiinin Dominigue 


Fournierin kanssa hän toteutti unel- 
mansa. Kahdeksan vuotta sitten syn- 
tyi heidän tyttärensä Florence, josta 
isä sanoo, että hän on yhtä itsepäi- 
nen kuin isänsä vaatiessaan jotakin, 
ja tyttären ristiäisissä isä muisti yht- 
äkkiä vanhan ranskalaisen sananpar- 
ren: »Ei perhettä ilman maata.» Kun 
hän meni ostamaan maata Pperheel- 
leen, ei hän esiintynyt maan rikkaim- 
pana näyttelijänä Jean Gabinina, jol- 
la olisi mahdollisuus lyödä pöytään 
miten suuret .rahat tahansa, vaan hän 
esitteli itsensä Jean Moncorgeksi ja 
osti pienen tilan, johon kuului . 
man niittyä 1l'Ornen läheisyydestä 
pohjois-Ranskasta. Tälle maatilalle 
hän sitten on omistanut kaiken va- 
paa-aikansa. »Minulla on niin. vähän 


vapaa-aikaa, että tuskin ennätän pis- 


täytyä elokuvissa.» 





Pappa Moncorg6, Jean Gabin, on toteuttanut elämänsä suuren unelman hankkiessaan mallitilan l'Ornesta. Hän 


viettää siellä kaikki vapaa-aikansa. 


= 5 


hie- 


L'Ornessa ihmiset nimittävät Jean 
Gabinia pappa Moncorgeksi, eikä mo- 
nikaan usko, että hän on missään te- 
kemisissä' elokuvan kanssa. Hänet ta- 
paa torilta lauantaisin, ja silloin hä- 
nellä on päällään likaiset harmaat 
työhousut ja tummansininen työpaita, 
ja ihmiset tervehtivät häntä: »Hyvää 
päivää, pappa Moncorgel» Hän me- 
nee joka vuosi suureen maatalous- 
kokoukseen eikä hän koskaan ole 
poissa maatilaltaan sadonkorjuun ai- 
kaan. Niin, Jean. Gabin ottaa aina 
sopimuksiinsa mukaan ehdon, että hä- 
nen on saatava vapaata viljankor- 
juun ja maatalouskokouksen ajaksi. 

Jean Gabinin perhe on kasvanut jo 
5-päiseksi, sillä vaimon ja 8-vuotiaan 
Florencen lisäksi siihen kuuluvat 6- 
vuotias tytär Valerie ja 4-vuotias poi- 
ka Mathias. Perhe asuu yksinkertai- 
sesti ja maalaistyyliin sisustetussa ko- 
dissa, eikä mikään muistuta siitä, että 
sen päämies on elokuvanäyttelijä. 

Mutta tila saa kiittää elokuvaa hy- 
vinvoinnistaan. Jean Gabin saa ny- 
kyisin n. 20 milj. mk yhdestä osasta. 
Nämä rahansa hän on sijoittanut jär- 
kevästi. L'Ornessa sijaitsevan malli- 
tilansa lisäksi hänellä on huvila Rans- 
kan hienoimmalla lomanviettopaikalla 
Deauvillessä, maatila Versaillesin lin- 
nan lähettyvillä, missä on puisto ja 
vihannesviljelmiä, huoneisto Parisissa 
ja kaksi sen hienossa esikaupungissa 
Neuillyssä. 


— Ensiksi asetan sinut uskollisuuskokeeseen. 
ulos tunniksi ja jätän sinut tänne yksin serkkuni kanssa 
siksi aikaa. 








Jean Gabinin viimeisin elokuva on nimeltään »Le Clochard». Se on hellä ja 
hauska Parisin-kuvaus, johon hän on itse laatinut käsikirjoituksen. 


Jos on totta, että hän päättää pian 
pitkän elokuvauransa, emme ehkä 
näekään enää tätä kaunista » pappaa» 
valkokankaalla. 


Lähden 



















Bi 


V. 1939 Jean Gabin oli näin hurmaa- 
va. Nykyisin hän on 55-vuotias ja 
kyllästynyt elokuvarakkauteen, kuten 
itse sanoo. 
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Vast. toimittaja: Ruth Watheön. 
Julk.: TÄHTI-LEHDET, Hämeentie 
1990 N Helsinki. Pun.: Vaihde 
79 04 33 (Paletti). Ilmestyy joka 
lauantai. 1/1 v. 2.000:—;: 1/2 = v: 
1.100:—. Irtonumero %60:— Osoit- 
teenmuutoksiin on liitettävä 20:— 
mukaan ja samalla on ilmoitettava 
sekä vanha että uusi osoite. — Pai- 
nettu Lehtipaino Oy:n offsetpainossa 
Helsingissä. 
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POTKUTKO RODBILLE 7 
EI TULE KYSYMYKSEEN- 
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» TOPS » 
PAT BOONE 


Twixt Twelve And Twenty 
LOUIS PRIMA & KEELY SMITH 
Bei Mir Bist Du Schön 
-BILLY VAUGHN 
Your Cheatin' Heart 
Lights Out 
London RE-D 7056 


Jopas on sekalainen seurakunta yh- 
dessä! Herra Boone kertoo hunaja- 
äänellään, kauniita asioita kahdentois- 
ta kahdenkymmenen ikävuoden väli- 


sestä ajasta niin, että jokainen hiuk- - 


kasenkin romanttinen teinityttö pillit- 
tää ääneen. Käheä-ääninen Louis Pri- 
ma esittää laulujatarvaimoineen due- 
ton tutusta kaksikymmentäluvun iskel- 
mästä. Hauskaa kuunneltavaa! Kään- 
töpuolella vinkuu ja vonkuu Billy 


Vaughnin = imelä saksofoniorkesteri. 
Niin, me saamme vatsanpuruja herra 
Vaughnia = kuunnellessamme. Heille, 


jotka sietävät tai peräti rakastavat hä- 
nen musisointiaan, levy on mitä onnis- 
tunein' ostokohde. 


IRMELI MÄKELÄ 

* Missä neljä tuulta kohtaa 

Kuminukke 
Columbia 45 MY 51 


Olemme jo pitemmän aikaa odotel- 
leet levytystä, jonka avulla nuori Ir- 


meli Mäkelä ponkaisisi laulajattariem- . 


me eturiviin, mutta sitä ei vain näy 
kuuluvan, Mikäli »Sing, Sing, Sing»- 
— vaikutteinen Aapo Tuomen »Kuminuk- 
ke» nyt ei sattuisi olemaan juuri tä- 
mä sävelmä. Sillä on joka tapaukses- 
sa oma viehätysmomenttinsa. Erik 
Lindströmin säveltämä kääntöpuoli on 
kaunis, mutta kenties hieman liian 
vaikea iskelmäksi. Sovittajanuorukai- 
'nen Pentti Lasanen niittää laakerei- 
(o TA , 


HENRI SALVADOR 


»Special s'Amuse» 
Blues de la greve 
Flashes 
Gertrude 
Les Enrhumes 
Barclay 70.216 


Pariisilaisen nuorison suuri suosikki 


trinidadilainen laulaja-säveltäjä Henri. 


Salvador on tähti, johon suomalaisten 
nuortenkin kannattaa tutustua! Tällä 


on pannut leikiksi ja 


levyllä Henri : 
tulos on mitä riemastuttavin — siitä- 
kin huolimatta, ettemme osaa sanaa- 


kaan ranskaa. »Blues de la gr6ve» 
on erittäin suosittua ohjelmistoa rans- 
kalaisten kahviloiden levysoittimissa 
ja epäilemme, että siitä saattaa tulla 
melkoinen villitys täälläkin. »Gertru- 
de» on sekin kiinnostavaa kuultavaa 
— tulee varmasti vieläkin kiinnosta- 
vammaksi kun saamme ranskankielen- 
opintomme alkuun. Kertakaikkiaan le- 
vy joka täytyy kuulla! 


CONNIE FRANCIS 


Towards The End Of The Day 
If 1 Didnt Care 
: * MGM 45-MGM 1012 


Connie on yhä edelleen kovassa 
kurssissa kotona USA:ssa, vaikka 
häntä ei pahemmin tunneta. »To- 
Wwards...» on vanha valssituttavuus 
— emme nyt muista ko. valssin ni- 
meä — mutta muotihan vaatii, että 
kaikki — antiikkimusiikki — paketoidaan 
nykyisin 4/4-tahtiin. Toinenkin kap- 
pale olisi OK, mutta Connie huutaa 
mielestämme hiukan liikaa. 


EDDIE CONSTANTINE 


Tu Joues avec le feu 

Attention a la femme 

Ouand tu viens chez moi mon coeur 

Il n'y a gue toi pour faire ca 
Barclay 70207 


Terve taas, Eddie! Ranskalainen 
levypomosi — yrittää = kaikitenkin tyr- 
mätä meikäläisen sävelmien pitkillä 
nimillä, mutta siitä huolimatta olet 
tervetullut levylautaselleni. Lauluasi 
kuuntelee” = mielellään, vaimoihmiset 
mahtanevat suorastaan vaipua nirva- 
naan kuullessaan sinun = esittävän 
ensiksimainitun kappaleen. Kerro 
myös terveiseni etevälle orkesterinjoh- 
tajallesi, monsieur Lefövrelle! 


DEAN WEBB 


Hey Miss Fanny 
Sea Cruise 
Parlophone 45-DPY 621 


Muutamat nuoret miehet ovat on- 
nistuneet työntäytymään levytysstu- 


dioon ja elättelevät nyt toiveita EI- 


viksen aseman perimisestä — oikeas- 
taan heitä ei ole vain muutama, hei- 


tä täytyy olla leegio. Eräs heistä on 


i 38 





kaikitenkin englantilainen Dean Webb, 
joka laulaa kaksi keskinkertaista lau- 
lua keskinkertaisella äänellään. Lie- 
nee kuitenkin parasta olla puhumat- 
ta enempää, sillä saattaahan sattua, 
että nuorukaisemme vielä pääseekin 
pinnalle. Kukapa heistä 
tietää ... 


LES GUARANIS 


EI humahuagueno 

EI jinete 

Recuerdo de ypacarai 

Me ho de comer esa tuna 


Barclay 76.04] 


Etelä-amerikkalaiset kansansävel- 
mät ovat sydäntämme lähellä. Näissä 
lauluissa on oma vissi viehätyksen- 
sä, vaikka emme ymmärräkään sanco- 
ja edes alkuunsa. Les Guaranis on 
hyvin aidontuntuinen ja taitava yh- 
tye, se osaa sekä laulaa että soit- 
taa kaikkia kitaroitaan ja harppujaan. 
Eniten meitä miellyttää sävelmät »El 
humahuagueno» ja »Me he...», joi- 
ta varmasti tulemme vielä kuulemaan 
useasti myös arvon Yleisradiostamme. 


— domino 





Makuatka 


kirjeen Vaiktalavassa C 


PIRKKO HUOVINEN, Suomussalmi kk., 


Rinne. 15-v. tyttö tai poika. 

SISKO PUHAKKA, Pudasjärvi, Pieta- 
rila (Ikonen p). 16 v. elokuvat, iskel- 
mät, ulkoilu ja retkeily. 17—20-v. 
poika. == 

ANNELI IMMONEN, Leppävirta, Po- 
tromäki. 15 v. Leffat, rock'n'roll, is- 
kelmät. 15—16-v. tyttö tai poika. 

AIRI LAITINEN, Leppävirta, Petromäki. 
13 v. Lukeminen, retkeily, iskelmät. 
13—14-v. poika tai tyttö. 

PIRJO VILPPONEN, Leppävirta, Petro- 
mäki. 11 v. Näyttelminen, leffat, is- 
kelmät. 12—13-v. tyttö tai poika. 

SIRPA MÖMMÖ, Kuopio, Niiralank. 10 
B. 63.17 v. Retkeily, iskelmät, luke- 
minen. 17—19-v. reipas poika. 

ANNELI TIIRALA, Pyhäjoki, Kirjakaup- 
pa. 14 v. Ulkoilu, iskelmät ja luke- 
* minen. 15—16-v. reilu poika. 

MAIRE — TORVINEN, Sodankyläntie, 
Raudanjoki. 15 v. Ulkoilu, iskelmät 
ja elokuvat. 15—16-v. poika. | 


kaikista : 


Suom. sanat: Tommy Tuomas 


Nyt jää hyvästi vain, 
nyt jää rakkahimpain. 
Sun on rakkautein, 
sun on aatoksein, 

nyt jää hyvästi vain. 


Lähtösi jälkeen 
synkkä on yö. 
Ruutuhun murheiset 
pisarat lyö. 
Jälkeensä kuukausi 
onnellinen 
näin jätti vuoden 
yksinäisen. 

Nyt... jne. 


Kun päättyy viimein 
sun harhailus tää, 
niin luoksein armain 
jo saavu ja jää! 
Kyynelten lähteet 
sä kuivaathan taas, 
mun suothan uinahtaa 
sun suudelmaas? 
Nyt... jne. 


MAYNIE SIREN laulanut 
HMV-levylle 


hysväs -ti 













Sanat ja säv.: Mack Vaughn 


Goodbye, Jimmy, Goodbye, 
Goodbye, Jimmy, Goodbye, 
I'll see you again, 

but I don't know when, 
Goodbye, Jimmy, Goodbye. 


When wind is ablowin' 

rain starts to fall. 

Train is a tootin' 

it's long, lonesome call. 

Wheels are aclickin' 

there way down the track. 

Countin” the days 

'til he's comin'back. 
Goodbye ... etc. 


When he has trave'led 
the land and the sea. 
He'll stop his roamin' 
and come home to me. 
Give me a kiss for 
each tear and each sigh, 
'til then my Jimmy, 
my Jimmy Goodbye. 
Goodbye ... etc. 


mi a 
M — 
—- AN 
M— 


Julkaisuoikeus saatu Westerlundin Musiikkikaupalta. 


nyt jää, 








